Eph 6:21



- is the transitional use of the postpositive conjunction DE, which moves away from the previous thought line to an entirely new line of thought.  It is translated “Now.”  With this we have the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”  This is followed by the second person plural perfect active subjunctive from the verb OIDA, which means “to know.”

The perfect tense is proleptic or futuristic perfect, which emphasizes the resulting state from an action that is future.


The active voice indicates that the believers to whom Paul writes will produce the action of knowing.


The subjunctive mood is a purpose subjunctive, which is used with HINA to form the purpose clause.  The subjunctive mood also has an element of contingency, which means that the positive volition of listening to what Tychicus has to say about Paul and his circumstances will determine whether or not these believers know the truth about Paul and his circumstances.

Then we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also,” followed by the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning, “you.”  Then we have the accusative direct object from the neuter plural article, used to substantivize the following prepositional phrase KATA plus the accusative of reference/respect or relationship from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “about me, with reference to me, in relation to me, concerning me, etc.”  Literally this says “the things about me.”  The preposition KATA with the accusative “denotes relationship to something, and is translated:  with respect to, in relation to someone’s case, circumstances Acts 24:22; 25:14; Eph 6:21; Phil 1:12; Col 4:7.”
  The prepositional phrase means “about my circumstances.”
“Now in order that you may also know about my circumstances,”
- is the appositional accusative from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what, how.”  With this we have the first person singular present active indicative from the verb PRASSW, which means “to do in the sense to experience what is going on, be, be situated, in order that you may know … how (literally ‘in respect to what’) I am getting along Eph 6:21.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul is producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in the indirect question to indicate that there is factual information that can be provided to answer this indirect question.
“how I am doing,”
- is the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS, meaning “all things” or “everything.”  Then we have the third person singular future active indicative from the verb GNWRIZW, which means “to make known, to reveal.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place once Tychicus arrives in Ephesus.


The active voice indicates that Tychicus will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of reality.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and indicating the believers to whom Paul is writing.  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun TUCHIKOS, which we transliterate as Tychicus.  This is followed by the nominative of apposition or explanation from the masculine singular article and adjective AGAPĒTOS, which means “the beloved” and the noun ADELPHOS, which means “brother” or “fellow-believer.”  Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular adjective PISTOS, meaning “faithful” and the noun DIAKONOS, meaning “(1) agent, intermediary, courier, minister; (2) attendant, assistant, aide.”
  Tychicus served in both these roles for Paul.  (This is another example of the Granville-Sharp rule, where the single article governs two nouns, which both describe different aspects of the same thing or person.)  Finally, we have the preposition EN plus the dative of close personal relationship (which is used especially by John and Paul) from the masculine singular noun KURIOS, which means “in connection with the Lord.”
“Tychicus, the beloved brother and faithful minister in the Lord, will make everything known to you,”
Eph 6:21 corrected translation
“Now in order that you may also know about my circumstances, how I am doing, Tychicus, the beloved brother and faithful minister in the Lord, will make everything known to you,”
Explanation:
1.  “Now in order that you may also know about my circumstances, how I am doing,”

a.  Paul switches topics and begins his conclusion of the letter.

b.  Paul wants the Ephesian believers to know his situation, how he is being treated, his personal health and well being, and what restrictions have been placed on him.

c.  He also wants them to know about the situation in the Roman church and how believers there are dealing with his imprisonment.


d.  He wants other believers to know who his Jewish enemies are and what their strategies are.


e.  There are many other things that are personal in nature and applicable only to his immediate situation and circumstances that do not need to go into the letter and are certainly not a part of Scripture.


f.  All these things will be explained by Tychicus, who will carry this letter to Ephesus and circulate the other copies he will carry with him.


g.  Paul had many good friends and hundreds of people in and around Ephesus that he had evangelized, taught for three years, and knew very well, who would be eager to know of his health, his personal needs, or whether or not there was anything they could do to help him.  Rather than try to explain all these things in this letter, it would be faster and easier for Tychicus to do this face-to-face.


h.  How was Paul doing at this time?



(1)  He was financially set for life.  The Philippian church had seen to that.  Phil 4:14, “In any case, you functioned honorably, when you shared [by giving] and became partners in my adversity.”  Phil 4:18, “Moreover, I have received everything and I have more than enough.  I have been filled, having just received from Epaphroditus what [was collected] by you, a fragrant aroma, an acceptable sacrifice, pleasing to the God.”


(2)  He wasn’t worried about anything, Phil 4:6, “Stop worrying about anything.”


(3)  He was very happy, Phil 4:10, “Now I have received tremendous happiness by agency of the Lord.”


(4)  He was very content, Phil 4:11b, “for I have learned to be content in whatever circumstances I am.”


(5)  Paul knew he was a mature believer, but still had his genuine humility and realized that he had more to attain (pleroma status of being filled with all the fullness of God).  Phil 3:13-16, “Brethren, I do not consider myself to have won [attained the status of winner believer], but [I think about] one thing—on the one hand forgetting what is behind but on the other hand straining toward the things which are ahead; I keep running to the goal for the purpose of the reward belonging to that invitation from above from God by means of Christ Jesus.  Therefore, as many as are mature ones, let us keep this in mind; in fact, if you have a different attitude in something [and you do] God will reveal even that to you; however, to that which we have attained we must keep advancing in ranks in conformity with it.”


(6)  Paul had a good mental attitude, right priorities, was sharing the happiness of God, and had been prospered materially, so that all his physical needs could be met.



(7)  His divine discipline was almost over and he had his job back as an ambassador for Christ, writing Scripture again.  He lacked for nothing.

2.  “Tychicus, the beloved brother and faithful minister in the Lord, will make everything known to you,”

a.  Tychicus is mentioned several times in the New Testament.


(1)  Col 4:7-9, “Tychicus, the beloved brother, both faithful minister and fellow-slave in the Lord will make known to you all about my situation, [Tychicus] whom I have sent face to face with you for this very purpose, that you might begin to understand our situation and that he might encourage your hearts, together with Onesimos, that faithful and beloved fellow-believer, who is from you.  They will reveal to you all the conditions here.”


(2)  2 Tim 4:12, “But I have sent Tychicus to Ephesus.”


(3)  Tit 3:12, “When I send Artemas to you or Tychicus, make every effort to come to me at Nicopolis.  For I have decided to spend the winter there.”


(4)  Acts 20:4, “And he was accompanied by Sopater of Berea, the son of Pyrrhus, and by Aristarchus and Secundus of the Thessalonians, and Gaius of Derbe, and Timothy, and Tychicus and Trophimus of Asia.”

b.  Tychicus was very familiar with the church of Ephesus as well as the church at Colossae.


c.  Tychicus’ Profile.



(1)  He was first associated with Paul in the third missionary journey, Acts 20:4.  However, when he did join Paul’s team, he was already a mature believer.



(2)  Along with Trophimus, he is called a native of Asia Minor, Acts 21:29.  This makes him the logical person to carry the epistles of Ephesians and Colossians back home.



(3)  When Paul went erroneously to Jerusalem in reversionism, Tychicus did not go with him.  Instead, he stayed at Miletus, Acts 20:15, 38.



(4)  He rejoins Paul during his first Roman imprisonment, after Paul had recovered from reversion, Eph 6:21-22; Col 4:7-8. 



(5)  Because of trouble in Crete, Tychicus was sent by Paul to help Titus, Tit 3:12.



(6)  During Paul’s second Roman imprisonment, Paul sent Tychicus to Ephesus on a special mission (2 Tim 4:12) to take over the Ephesian church so Timothy could go to Rome before Paul’s death.



(7)  The outstanding characteristic of Tychicus is faithfulness, Eph 6:21f; Col 4:7.


d.  Tychicus was a mature believer, who had the spiritual gift of pastor-teacher and did everything Paul asked of him.  He was available for any task and willing to go wherever he was sent without complaint.

e.  Everyone who knew Tychicus loved him.  Paul loved him because of his faithfulness.  Paul had more than a dozen people he could trust with his life, and Tychicus was one of them: Timothy, Luke, Titus, Tychicus, Trophimus, Epaphroditus, Onesimos, Prisca and Aquila (the double portion), Erastus, Apollos, Epaphras, Barnabas and Mark.


f.  Not only was Tychicus beloved by the Lord, but he was loved by Paul and the other members of Paul’s team.


g.  Tychicus was part of the inner circle of Paul’s team.  Paul could trust him to know about his private life and keep his mouth shut.  But Paul could also trust him to know about his private life and tell others what they needed to know to dispel their fears or concerns.


h.  Tychicus could be trusted; he could be counted on to do what Paul wanted, and do it in the right way.


i.  Tychicus had four primary responsibilities with regard to the Ephesian and Colossian letters.



(1)  He was to ensure they arrived safely to the pastors of the respective church.



(2)  He was to help explain to that pastor anything in the letter that they did not understand.



(3)  He was to make certain that copies of each letter were circulated to the other churches in Asia Minor.



(4)  He was to make certain all the questions concerning Paul’s situation and circumstances were answered.


j.  Then Tychicus was to visit all the churches, delivering copies of these letters and reporting back to Paul on the condition of the churches.  This was the standard practice of Paul, when he sent a member of his team to a church or area.


k.  Tychicus probably had one more private duty not mentioned in Scripture, but very characteristic of Paul—to have Tychicus accompany Paul’s friend, the slave Onesimos, back to his master Philemon with a private letter from Paul regarding Onesimos.
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